
INSTRUCCIONES DE INGRESO 
ENTRY INSTRUCTIONS 

Oct 22, 2025 

Para evitar retrasos y asegurar un montaje eficiente, le pedimos revisar y seguir atentamente las siguientes indicaciones 
para el ingreso de cualquier tipo de transporte al recinto / To avoid delays and ensure an efficient setup, please review 
and follow the instructions for the entry of any type of vehicle into the venue. 
 
1. Se contará con un patio de maniobras “MY” (Marshalling Yard) en Av. De las Rosas y Av. Mariano Otero, al cual podrá 
ingresar el día y horario asignado con al menos 2 horas de anticipación / A “MY” (Marshalling Yard) at Av. De las Rosas and 
Av. Mariano Otero (entrance on Av. De las Rosas) on the assigned day and time with at least 2 hours of advance notice. 
 
2. Al llegar al MY, EL RESPONSABLE DEL STAND deberá registrarse con MTI (proveedor oficial de maniobras) 
proporcionando el NOMBRE DEL EXPOSITOR y NÚMERO DE STAND EL DÍA Y HORARIO DE MANIOBRAS ASIGNADO. Ellos 
le indicarán su turno y andén asignado. / Upon arriving at the MY, a representative of the booth must check in with MTI 
(the official handling services vendor), providing the EXHIBITOR NAME and BOOTH NUMBER on the ASSIGNED MOVE-IN 
DAY AND TIME. They will indicate your turn and designated dock. 
 
3. Para el ingreso de su transporte y maniobras de su maquinaria/equipos, es obligatoria la presencia de un responsable de 
su empresa / For the entry of your transport and handling of your machinery/equipment, the presence of someone from 
your company is mandatory.	 
 
4. Al ingresar su transporte al andén asignado, el equipo de MTI y un Floor Manager lo guiarán para iniciar la descarga. 
Para este punto, su transporte debe estar desenlonado y sin amarres (en caso de ser posible) para agilizar la descarga. / 
When entering your transport into the assigned dock, the MTI team and a Floor Manager will guide you to start unloading. 
At this point, your transport should be unsecured and without ties (if possible) to expedite unloading. 
 
5. Una vez finalizada la descarga, se le dará autorización para retirar el transporte/vehículo del área de exposiciones, 
enlonando en el área de andenes / Once the unloading is complete, you will be authorized to remove the vehicle from the 
exhibition area, securing your load in the dock area. 
 

*Cada vez que ingrese al recinto para carga o descarga, deberá repetir el mismo procedimiento* / *Each time you enter the 
venue for loading or unloading, you must follow the same procedure * 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ingreso al Marshalling Yard.  
El acceso para vehículos pesados, por Av. Faro. 

Entrance to the Marshalling Yard.  
The entry for heavy vehicles is via Av. Faro. 

Ingreso andenes de Expo Guadalajara 
Entrance of EXPO GUADALAJARA  

 
 
 
 

**EL PATIO DE MANIOBRAS NO FUNCIONARÁ COMO PENSIÓN** 
**THE MARSHALLING YARD WILL NOT OPERATE AS A PARKING FACILITY** 
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IMPORTANTE / IMPORTANT 
 

La ciudad de Guadalajara ha establecido como 
horario restringido para transporte de carga de 
6:00 a.m. a 9:00 a.m. 
/ The City of Guadalajara has set 6:00 a.m. to 9:00 
a.m. as the restricted schedule for cargo transport. 


